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Police Interpretation — Role play 3

Length: 06:42
Quality: medium

Difficulty: low

Actors

Police officer 1, police officer 2, criminal, mampman.

Context

Three municipal police officers bust down the dtwoa house in a Hispanic neighbourhood
located in California and find a Hispanic man irspbinting a gun at a Hispanic man and

woman.
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Police Officer 1: Drop the gun and put your hands up!
Criminal: jPero no he hecho nada! jTe lo juro!

Police Officer 1:1 said drop it! Now!

Criminal: No voy a hacer dafio a nadie. (He drops the gun)

Police Officer 1: (Goes over to the man, grabs both arms, puts thelmnd his back and
cuffs him.) You have the right to remain silent.y#mng you say can and will be held against
you in the court of law. You have the right to @tomney. If you can’'t afford one, one will be
appointed to you. Do you understand your righthag have been read to you?

Criminal: Si. Tengo que llamar a mi abogado.
Police Officer 1: You can call your lawyer when we get to the poSitaion. Let’s go.

(The police officer takes the criminal to his squaal, puts him in the back, closes the door
and drives him to the police station.)

(Police Officer 2 walks over to the man and womad begins talking to them.)
Police Officer 2: Madam, sir, are you ok?

Man: Ah, ah!No, me ha disparado. Me duele mucho el brazo.

Woman: (crying) Si, sefior, estoy bien. jGracias a diosspuka ido!

Police Officer 2: Sir, you're going to need medical attention. I'dlican ambulance to come
and get you.

Man: Vale, muchas gracias. jAy, me duele!
(Police Officer 2 gets on his radio and calls foraanbulance.)

Police Officer 2: The ambulance will be here in a few minutes. Whigre waiting do you
feel up to answering a few questions?
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Man: Si, sefior. Me duele mucho pero te puedo contester greguntas. Quiero ayudaros en
cualquier cosa.

Police Officer 2: Thank you, we appreciate that. Sir, did you knowvittiruder?
Man: No, nunca le he visto en mi vida.
(The woman looks down at the floor and is very qjlie

Police Officer 2: Madam, have you ever seen the intruder beforeddg important that
you tell us the truth.

Woman: Si, le conozco. (She looks at her husband. She &stlamed as her husband stares
back at her with his mouth open in disbelief.)

Man: ¢ Qué dices cielo? ¢ Quién es?

Police Officer 2: How do you know him?

Woman: Es un...amigo.

Police Officer 2: And where did you meet him?

Woman: Le conoci en un bar una noche cuando sali conmigas.
Police Officer 2: Did you have some sort of relationship with him?
Man: iClaro que no! ¢ Qué dices? jElla esta casada cohmig
Police Officer 2: Please answer the question madam.

Woman: Si, sefior.

Man: iNo me lo puedo creer! ;Qué dices? ¢Estas loca?tySmarido! ¢Qué has hecho?
iConfiaba en ti!

Police Officer 2: Madam, why do you think the man broke into your $est

Woman: Porque me llamo esa noche. Y queria que salieralcdtero le dije que no y que
no queria verle mas porque tengo un marido y Zhjijao podia seguir asi mas. No queria
destruir mi familia.
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Man: (very angry, looks at his wife and says) jEse hawhe dispard y es todo culpa tuya!
iMira mi brazo! ¢ Qué habrias hecho si me hubiertade®

Woman: Nunca preveia que pasara esto. jLo siento muchisimo
(The ambulance arrives.)

Police Officer 2: Sir, the ambulance is here to take you to the talspil need to ask you
some further questions later.

Man: Vale.
Woman: ¢ Puedo ir con él en la ambulancia?

Police Officer 2: I'm sorry, | need to ask you some more questionaoh’t take long, then
you can meet him at the hospital.

Man: Vale, a mi me da igual. No quiero verla mas, hardie® completamente mi vida.
Woman: Lo siento, lo siento mucho cielo. No era mi inténci

Man: ijNo me hables mas! jTe odio!

(Police Officer 3 takes the man outside the hoaskd ambulance.)

Police Officer 2: Madam, | have some more questions for you.

Woman: Vale.

Police Officer 2: Where were you and your husband when the man entieeehouse?
Woman: Estabamos en la cama, durmiendo.

Police Officer 2: What time was it when you heard the intruder?

Woman: Sobre las 2 de la noche. Entr6é en nuestra hahitgoginpezo a gritar.
Police Officer 2: What did he say to you?

Woman: Me dijo que estaba enamorado de mi y que no padiasin mi. Queria que me
fuera con él.
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Police Officer 2: What did your husband do when the man came into lyedroom?
Woman: Salté de la cama y empez6 a gritar al hombre ptégdole por qué estaba alli.
Police Officer 2: When did the man take out his gun?

Woman: Aproximadamente cinco minutos después de entrkx leabitacion.

Police Officer 2: Who did he point the gun at first?

Woman: A mi marido. Le dijo que le iba a matar si no m@ta ir con él.

Police Officer 2: And what did you say to him?

Woman: Le dije que iria con él, no queria que nos hicio.

Police Officer 2: What happened next?

Woman: Me levanté de la cama para coger mi ropa y mistaapairme con él, pero mi
marido me agarro el brazo y no me dejo ir. Mi manide estaba preguntando quién era ese
hombre y por qué estaba alli. Yo tenia mucho myedo le pude contestar.

Police Officer 2: What did the intruder do when he realized that yousband wouldn't let
you go with him?

Woman: El hombre se enfadé mucho y le dijo a mi marido itpaea dispararle. Mi marido
no le creyo y quiso acercarse mas al hombre.

Police Officer 2: When did the man fire at your husband?

Woman: Cuando mi marido se acerco.

Police Officer 2: How many times did he fire his weapon?

Woman: Dos o tres veces, no me acuerdo.

Police Officer 2:1t looks like he fired twice. Where did the firatlet hit?
Woman: La pared.

Police Officer 2: And what happened after the man fired the fguthe first time?
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Woman: Mi marido intent6 quitarle la pistola de las magyoantonces fue cuando le disparé
por segunda vez. Queria ser un héroe.

Police Officer 2: And that bullet hit your husband in the upper arm?
Woman: Si.

Police Officer 2: What happened next? How did you end up all daawssin the living
room?

Woman: Después de disparar a mi marido, el hombre inteabd Tenia miedo. No era su
intencidon hacernos dafio. Es un hombre muy tranguibrifioso... normalmente.

Police Officer 2: So after the man shot your husband he turned andutiof the bedroom
and headed downstairs?

Woman: Si.
Police Officer 2: Did you follow him?
Woman: Si. Y fue entonces cuando entrasteis vosotros.

Police Officer 2: And all that time that the man was in your hougayr husband didn’t
know that you had been having an affair with him?

Woman: No, no lo sabia. Mi marido pensaba que el hombi&basalli para robarnos. No
entendia porque el hombre queria que me fuesel.cBarésaba que me iba a matar.

Police Officer 2: 1 see. Ok, we’ll need you to come down to the Rolgtation later on to
give an official statement.

Woman: Pero ya te he dicho todo.
Police Officer 2: It's procedure madam.
Woman: Vale. ¢ Puedo ir al hospital para ver como estéa anida?

Police Officer 2: Yes madam, of course.
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